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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen Ubergeben sollten, hdndigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Kettenstopper

Einstellschraube Kettenstopper

Skala fur Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fur Schleifwinkeleinstellung
Flhrungsschiene fir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube fur Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe

. Ein-/Ausschalter

10. Schleifkopf

11. Netzkabel
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3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Kettenscharfer ist zum Scharfen von Sageketten
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofaktoren

nicht vollstéandig ausgerdumt werden. Bedingt durch

die Konstruktion und den Aufbau der Maschine

kénnen folgende Punkte auftreten:

@ Berilihrung der Schleifscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

® Herausschleudern von Teilen aus beschéadigten
Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstiicken und
Werkstuckteilen.

® Gehodrschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.
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5. Technische Daten

Nennspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: S2: 20 min 85 Watt
Leerlaufdrehzahl: 4800 min
Einstellwinkel: 352 nach links und rechts

Schleifscheiben-@ (innen): 23 mm

Schleifscheiben-@ (aussen): max. 108 mm

Schleifscheibendicke: 3,2 mm
Schutzisoliert: I1/E
Gewicht: 2,4 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 85 Watt nur
fur die auf dem Datenschild angegebene Zeit (20 min)
dauernd belastet werden darf. Andernfalls wirde er
sich unzulassig erwarmen. Wahrend der Pause kuhlt
sich der Motor wieder auf seine Ausgangstemperatur
ab.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel Ly 79 dB(A)
Unsicherheit Ka 3dB
Schallleistungspegel Lyya 92 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert ah = 2,42 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
andern und in Ausnahmeféllen tber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

Warten und reinigen Sie das Gerat regelmasig.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls

Uberprifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Rest-

risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geréat vornehmen.

Montage (Abb. 3-6)

@ Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der
Sternschraube verschrauben (Abb. 4).

@ Kettenscharfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschitzt, trocken, gut
beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8 und
Beilagscheiben an einer geeigneten Unterlage
(z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5).

® Achten Sie hierbei darauf, dass die
Montageplatte des Kettenschérfers bis zum
Anschlag auf die Unterlage geschoben werden
muss (Abb.6).

*
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7. Bedienung

Achtung! Vor jeder Einstellung am Gerat immer erst
das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

7.1 Zu schéarfende Kette in die Flihrungsschiene
einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) I6sen.

7.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer Kette
einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-359)

@ Feststellschraube fur Schleifwinkeleinstellung (1)
I6sen.

® Gewilnschten Schleifwinkel anhand der Skala (2)
einstellen.

@ Feststellschraube (1) wieder festziehen.

7.3 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

o Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

@ Kette rickwarts gegen den Kettenstopper (1)
ziehen bis dieser ein Schneideglied (2) stoppt.
Achtung! Hierbei muss darauf geachtet werden,
dass der Winkel des gestoppten
Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel (iberein
stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

® Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Kettenglied
(6) berthrt. (Hierzu kann die Kette mit der
Einstellschraube des Kettenstoppers (3) etwas
nach vorne und zuriick gestellt werden).

7.4 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10)

® Schleifkopf (4) nach unten klappen und
Schleiftiefe mit der Einstellschraube (7)
einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt
werden, dass die komplette Schneide des
Schneidegliedes gescharft wird.

7.5 Kette feststellen (Abb. 7)
o Kettenfeststellschraube (1) festziehen.

7.6 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

@ Verwenden Sie das Gerat nur zum Schérfen von
Séageketten. Schleifen oder schneiden Sie nie-
mals andere Materialien.

® Klemmen Sie die Sagekette vor dem Scharfen in
der Fuhrungsschiene fest. Dies verhindert ein
Verkanten der Schleifscheibe durch eine lose
Sagekette.

@ Fuhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Ségekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fiihren,

dass die Schleifscheibe beschadigt wird. Durch
Herausgeschleuderte Teile kann es zu Ver-
letzungen kommen!

@ Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

@ Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsichtig
gegen das eingestellte Glied flhren.

@ Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten. Auf
diese Weise muss jedes zweite Glied der Kette
gescharft werden. Um zu wissen, wann jedes
zweite Glied der gesamten Kette gescharft ist,
empfiehlt sich das erste Glied zu markieren (z.B.
mit Kreide). Nachdem alle Schneideglieder der
einen Seite gescharft sind, muss der
Schleifwinkel auf die selbe Gradzahl der anderen
Seite der Winkeleinstellung eingestellt werden.
AnschlieBend kénnen Sie beginnen (ohne
weitere Einstellungen vornehmen zu mussen),
die Glieder der anderen Seite zu scharfen.

7.7 Tiefenbegrenzerabstand einstellen

(Abb. 12/13)
Nachdem die Kette vollstandig gescharft ist, muss
darauf geachtet werden, dass der
Tiefenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) mussen niedriger sein als die
Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die
Tiefenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im
Lieferumfang enthalten) geméan den Angaben Ihrer
Kette nachfeilen.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

%
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8.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

Achtung! Vor jeder Wartung am Gerat immer erst

das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-16).

2. Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebrochenen,
gesprungenen oder anderweitig beschadigten
Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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Vsebina:

Varnostni napotki

Opis naprave
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Cig&enje, vzdrzevanje in naroanje nadomestnih delov
Odstranjevanje in ponovna uporaba
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upoStevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi prepredili
poskodbe in $kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izrocite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in §kodo, do katerih bi prislo
zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

/A 0POZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave (slika 1/2)

Zapora verige

Vijak za nastavljanje zapore verige
Skala za nastavljanje kota brusenja
Naravnalni vijak za nastavljanje kota brusenja
Vodilo za verigo

Naravnalni vijak za verigo
Nastavljalni vijak za omejitev globine
Brusilna plos¢a

Stikalo za vklop/izklop

10 Brusilna glava

11 Omrezni kabel

O©oO~NOOOH~WN =

3. Obseg dobave

@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).

@ Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poskodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko pri$§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

@ Originalna navodila za uporabo
@ Varnostni napotki

4. Predpisana namenska uporaba

Priprava za ostrenje verige Zage je primerna za
ostrenje verig Zage.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo! Kljub namenski uporabi nekaterih
preostalih dejavnikov tveganja ni mozno povsem
izkljuciti. Zadeve do katerih lahko pride zaradi
zasnove in izgradnje stroja so:

@ Dotik brusilnega koluta na nepokritem predelu.

® lzvrzenje delov iz poSkodovanih brusilnih kolutov.
® lzvrzenje obdelovanca in delov obdelovanca.

® Poskodbe sluha ob neuporabi glusnikov.

5. Tehni¢ni podatki

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Sprejem mogi: S2 20 min 85 Watt
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 4800 min™'
Nastavljalni kot: 35° v levo in v desno
Brusilne plosce - @ (notranji): 23 mm

Brusilne plosc¢e - @ (zunaniji): max. 108 mm

Debelina brusilne plosce: 3,2 mm
Zascitni razred: I/ [3]
Teza: 2,4 kg

11
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Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 20 min (kratkotrajno delovanje)
pomeni, da je dovoljeno motor z navedeno nazivnho
mocjo 85 vatov neprekinjeno obremeniti le za ¢as,
naveden na tipski tablici (20 min). V nasprotnem
primeru bi se nedopustno pregrel. Med mirovanjem
se motor znova ohladi na svojo izhodis¢no
temperaturo.

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvoCnega tlaka Ly 79 dB (A)
Negotovost Ka 3dB
Nivo zvoéne moci Lyya 92 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzrog€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 61029.

Brusenje
Emisijska vrednost vibracij a;, = 2,42 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in nacin uporabe elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

12

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganij.

Nastopijo lahko slede¢e nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za usesa.

6. Pred uporabo

Pred priklju¢evanjem se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki
elektricnega omrezja.

Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi, vedno
izvlecite omrezni vtic.

Montaza (slike 3 - 6)

® Mehanizem za napenjanje verige vtaknite v
sprejemni del (slika 3) in ga od spodaj privijte z
zvezdastim vijakom (slika 4).

@ Pripravo za ostrenje verige Zage pred prvim
zagonom s pritrdilnimi vijaki M8 in podlozkami
pritrdite na ustrezno podlago (n.pr. delovni pult)
na ustreznem mestu (zas¢iteno pred prahom,
suho, dobro osvetljeno) (slika 5).

@ Pritem pazite na to, da je potrebno montazno
plosco priprave za ostrenje verige potisnite na
podlago do omejevala (slika 6).

7. Uporaba

Pozor! Pred vsakim nastavljanjem priprave je prvo
potrebno pripravo izklopiti in potegniti omrezni
vtikac iz elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

7.1. Verigo, ki jo namenite ostriti, polozite v
vodilo (slika 7)
® Zato odvijte naravnalni vijak (1) za verigo.

7.2. Kot brusenja nastavite v skladu s podatki

verige (slika 8) (obi¢ajno med 30 - 35°)

@ Odbvijte naravnalni vijak (1) za nastavitev kota
brusenja.

® S pomocjo skale (2) nastavite Zeleni kot
brusenja.

® Ponovno privijte naravnalni vijak (1) za nastavitev
kota brusenja.
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7.3. Nastavljanje zapore verige (slika 9/10)

® Na verigo dajte zaporo verige (1).

@ Verigo vlecite nazaj proti zapori verige (1), dokler
ta ne ustavi enega rezalnega clena verige (2).
Pozor! Pri tem je potrebno paziti na to, da se
kot zaustavljenega rezalnega ¢lena verige ujema
s kotom brusenja. Ce se ta kot ne ujema, je
potrebno verigo potegniti naprej za en rezalni
Clen.

@ Brusilno glavo (4) spustite tako dale¢ dol, da se
brusilna plosca (5) dotika rezalnega ¢lena verige
(6), ki ga zelite brusiti (Za to se verigo da s
pomocjo vijaka za nastavljanje zapore verige (3)
verigo prestaviti malo naprej in nazaj).

7.4. Nastavljanje omejevala globine (slika 10)

® Brusilno glavo (4) spustite dol in s pomocjo
nastavljalnega vijaka (7) nastavite globino
brusenja.
Pozor! Globino brusenja je potrebno nastaviti
tako, da se naostri celoten rezalni rob rezalnega
¢lena verige.

7.5. Fiksiranje verige (slika 7)
@ Pritegnite vijak (1) zapore verige.

7.6 Brusenije ¢lena (sl. 10/11)

Pozor!

® Naprave ne uporabljajte za bruSenje zaginih
verig. Nikoli ne brusite in ne rezite drugih
materialov.

® Pred bruSenjem vpnite Zagino verigo v vodilno
tirnico. To prepreci da bi se brusilni kolut zataknil v
ohlapno zagino verigo.

@ Brusilni kolut po&asi pripeljite do Zagine verige.
Prehitro ali sunkovito priblizevanje Zagine verige
lahko povzroci poskodovanje brusilnega koluta.
Izvrzeni deli lahko povzrocijo poskodbe!

@ Pripravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (1)

@ Brusilno plo$c¢o (5) z brusilno glavo (4) previdno
vodite proti nastavljenemu ¢lenu verige.

@ Pripravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (1)

Na ta nacin je potrebno naostriti vsak drugi ¢len

verige. Da bi vedeli, kdaj je vsak drugi ¢len verige

naostren, je priporogljivo, da si prvi ¢len verige
oznacite (n.pr. s kredo). Po tem, ko so vsi rezalni

Cleni verige na nastavljeni strani naostreni, je

potrebno brusilni kot nastaviti na enako Stevilo

stopinj na drugi strani nastavitve kota.

Nato lahko pri¢nete (brez, da bi morali izvrsiti Se

kaksna nastavljalna dela) ostriti ¢lene druge strani.

7.7. Nastavljanje razmaka omejitve globine (slika
12/13)

Po tem, ko je veriga popolnoma naostrena, je
potrebno paziti na to, da se drzite razmaka omejitve

SLO

globine brusenja (omejevalo globine (1) mora biti
nizje, kot so rezalni ¢leni verige (2)). Po potrebi lahko
omejevalo globine (1) s pilo (3) (ni v obsegu dobave)
popilite po podatkih Vase verige.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli je potrebno potegniti vtika¢
iz elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

Zascitne naprave, zrano rezo in ohisje motorja
vzdrzujte v Cistem in brezprasnem stanju. Pripravo
ocistite s Cisto krpo ali pa prah pod nizkim pritiskom
izpihajte s komprimiranim zrakom.

Priporo¢amo, da pripravo ocistite po vsaki uporabi.
Pripravo v rednih ¢asovnih intervalih ocistite z vlazno
krpo in z nekaj mazavega mila. Ne uporabljajte
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta lahko pri¢nejo
najedati dele priprave, ki so iz umetne mase. Pazite
na to, da v notranjost priprave ne bo mogla prodreti
voda.

8.2 Zamenjava brusilne plosce

Pozor! Vedno preden pri¢nete izvajati vzdrzevalna
dela na pripravi, je pripravo prvo potrebno izklopiti in
potegniti omrezni vtika¢ iz elektri¢ne priklju¢ne
vtiénice.

1. Odstranite brusilno plosc¢o (slike 14 - 16).

2. Vstavite novo brusilno plosc¢o.

3. Sestavljanje poteka po obratnem vrstnem redu.

Ne uporabljajte obrabljenih, zlomljenih, poc¢enih ali
drugace poskodovanih brusilnih plos¢.
Uporabljajte le originalne brusilne plosce.

8.3 Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje podatke:

® Tip priprave

@ Artikel Stevilko priprave

@ Ident. Stevilko priprave

@ Stevilko nadomestnega dela, ki ga naro¢ate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

14
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A Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készliléket, akkor kérjlik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a hasznalati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kiviil hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetecskében talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belli
mulasztasok kdvetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sérllések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék bemutatasa (abrak 1/2)

Lancfék

Beallitécsavar lancfék

Skala a kdszorlszogbeadllitashoz
Rogzitécsavar a kdszorliszogbedllitdshoz
Vezet6sin a lanchoz
Lancrogzitécsavar

Beadllitécsava a mélységkorlatoléhoz
K6szoriilé korong

. Be-/ Kikapcsold

10. Koszorildfej

11. Halozati kabel

CEXNDO AWM

3. A szdllitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan a
készuléket a csomagolasbol.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a készuléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.
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® Halehetséges, akkor 6érizze meg a csomagolast a
garanciaidé lejaratanak a végeéig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagoldasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

® FEredeti haszndlati utasitas
@ Biztonsagi utasitasok

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lancélesit6 csak a flrészlancok élesitésére
alkalmas

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznélat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adodoé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalo ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari izemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vdéllalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
terlletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad hasznalni!
Bizonyos fennmaradt rizikotényezéket
rendeltetésszerl hasznalat ellenére sem lehet teljes
mértékben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése
altal a kdvetkez6 pontok kévetkezhetnek be:

® A kodszoritarcsa megérintése a nem lefedett

részen.

® A karosult kdszorlikorongokbol valé részek
kivetése.

® A munkadarabok és a munkadarabrészek
kivetése.

® A szikséges zajcsokkentd fullvédéd
hasznalatanak mell6zésekor a hallas karosodasa.



5. Technikai adatok

Névleges feszliltség: 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: S2 20 min 85 Watt
Uresjéarati fordulatszam: 4800 perc’

Beallitészdoglet:
Koszorilékorongok — @ (beldl):
Koszorilékorongok — @ (kivdil):

35° balra és jobbra
23 mm

max. 108 mm

Koszoriilbkorongvastagsag: 3,2 mm
Védéizolalva 11/ 4]
Témeg: 2,4 kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 20 perc (révid ideju
Uzem) azt jelenti, hogy a motort a 85 Watt névlieges
tejesitménnyel csak az adattablan megadott id6re (20
perc) szabad folyamatosan megterhelni. Mert
kilénben meg nem engedhetéen felmelegedne. A
szunet alatt ismét lehil a motor a kiinduld
hémérsékletére.

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 79 dB(A)
Bizonytalansag Kga 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 92 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 661029 szerint lettek meghatarozva.

Csiszolni
Rezgésemisszidértékek a;, = 2,42 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
maodjatol fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitdshoz.
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A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadiat a készlilékhez.

Ne terhelje tul a készliléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készuléket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmarado

rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak az

épitésmaodjaval és kivitelézésével kapcsolatban a

kovetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelel
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsokkentd fulvedot.

6. Uzembe helyezés el6tt

Csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a tipustablan
olvashat6 adatok egyeznek-e a halézati adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, miel6tt
beadllitasokat végezne el a készlléken.

Osszeszerelés (3/-6-os abra)

® Bedugni a lancfeszité mechanizmust a
befogaddba (3-as abra) és alulrél egy
csillagcsavarral 6sszcsavarozni (4-es abra).

® Az lzembevétel el6tt a lancélesitét egy
megfeleld helyen (porvédett, szaraz, jol
megvilagitott) az M8-as rogzitécsavarokkal és a
betéttarcsakkal egy megfelel6 alatétre (mint
példaul munkapadra) elerésiteni (5-0s abra).

e Ugyeljen ennél arra, hogy a lancélesité
szerel6lapjat Utkozésig be kell dugni az alatétbe
(6-0s &bra).
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7. Hasznalat

Figyelem! A készliléken torténé barmilyen fajta
beallitas el6tt mindig elészor kikapcsolni a
készliléket és kihlzni a halézati csatlakozot.

7.1. Befektetni az élesitend6 lancot a vezet6sinbe
(7-es abra)
® Ehhez megereszteni a lancrégzitécsavart (1)

7.2. A lancanak az adatai szerint beallitani a

k6szoriil6széglet (8-as abra) ( szokasossan 30-

35° kozott)

® Megereszteni a kdszorlil6szog bedllitasanak (1)
a rogzitécsavarjat.

® A skala (2) alapjan bedllitani a kivant
kOszorilészoget.

® Ismét feszesre hlzni a régzitécsavart (1).

7.3. A lancféket beallitani (abrak 9/10)

@ Felhajtani a lancféket (1) a lancra

® Addig hatrafelé hizni a lancot a lancfékellen (1),
amig ez egy vagolancszemet (2) le nem allit.
Figyelem! Ennél ligyelni kell arra, hogy a
ledllitott vagolancszem szoge a
koszoriilészoggel megegyezzen. Ha nem, akkor
a lancot egy vagdészemmel tovabbhuzni.

® Addig lehajtani a kdszorlléfejet (4), amig a
koszorilékorong (5) meg nem érinti a
koszorilendé lancszemet (6). (Ehhez a lancot a
lancfék (3) bedllitdcsavarjanak a segitségével
valamennyire elére vagy hatra lehet allitani)

7.4 Mélységkorlatozé beadllitas (10-es abra)
® Lehajtani a kdszor(fejet (4) és bedllitani a
bedllitécsavar (7) segitségével a
koszorilémélységet
Figyelem! A kdszortilémélységet ugy kell
bedllitani, hogy a vagélancszem komplett
vagoéle élesitve legyen.

7.5. A lanc ler6gzitése (7-es abra)
® Feszesre hluzni a lancrégzitécsavart (1)

7.6 A lancszem koszorilése (abrak 10/11)

Figyelem!

® Akészlléket csak a flrészlancok élesitésére
hasznalni. Ne kdszériljén vagy vagjon vele
sohasem mas anyagokat.

® Az élesités el6tt beszoritani feszesen a
furészlancot a vezetésinbe. Ez megakadalyozza a
kdszdrlld korongnak a laza flrészlanc altali
beakadasat.

® A kdszorild korongot lassan a flirészlanchoz
vezetni. Egy tul gyors és hirtelen mozdulattali
meghajtas a flrészlancra, a készdrilékorong
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megsérlléséhez vezethet. A kihajitott részek altal
sérlilések keletkezhetnek!
® A be-/kikapcsoléval (1) bekapcsolni a késziiléket
® A koszoriilékorongot (5) lassan a kdszorulbfejjel
(4) a bedllitott lancszemhez vezetni
® A be-/kikapcsoléval (1) kikapcsolni a készliléket.
Ezen a médon a lanc minden masodik lancszemét
meg kell élesiteni. Ahhoz hogy tudja, mikor van a
lanc minden méasodik lancszeme megélesitve, az
elsé lancszem megjeldlését ajanljuk (példaul
krétaval). Miutan az egyik oldalan minden lancszem
meg lett élesitve, a kdszorllészdget ugyanarra a
fokszamra kell a szogletbeallitas masik oldalan is
beallitani.
Azutan elkezdheti a lancszemek élesitését a masik
oldalon (anélkil, hogy tovabbi bedllitasok elvégzése
szlikséges lenne).

7.7. A mélységkorlatolotavolsag beallitasa (abrak
12/13)

Miutén a lanc teljesen meg lett élesitve, Gigyelni kell
arra, hogy be legyen tartva a
mélységkorlatolétavolsag (A mélységkorlatoloknak
(1) kisebbnek kell lennilik mint a vagolancszemeknek
(2)). Adott esetben a mélységkorlatolot (1) egy
reszel6vel (3) (nincs a szallitas terjedelmében), a lanc
megadasa szerint utdnnareszelni.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hlizza ki a halézati
csatlakozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztéval
vagy pedig fuja ki sUritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Mi azt ajanljuk, hogy a készlléket direkt minden
hasznalat utan tisztitsa ki.

® Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne haszndljon tisztit6 és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék manyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 A koszorillokorong cseréje

Figyelem! A készliléken torténé minden fajta
karbantartas el6tt mindig elészor kikapcsolni a
késziléket és kihlzni a halézati csatlakozét.
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1. Téavolitsa el a kdszorilékorongot (dbrak 14-t6l —
16-ig)

2. Tegyen bele egy Uj kdszorilbtarcsat.

3. Az Osszeszerlés az ellenkezd sorrendben torté-
nik.

Ne hasznéljon elkopott, eltorott, megrepedezett
vagy mas modon sérlilt koszoriilékorongokat.
Csak origindlis készoriil6korongokat hasznalni .

8.3 A pétalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendlésénél a kdvetkezé
adatokat kellene megadni:

® A készilék tipusat

® A készilék cikk-szamat

® A késziilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmiisités és Ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készulék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

19



‘AnIeitung_BG_CS_BS_E_SPK4_ 12.12.13 08:36 Seit

Sadrzaj:

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Cis¢enje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
Zbrinjavanje i recikliranje

©CeNOOAWN

20



A Paznja!

Kod koristenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u
priloZzenoj knijizici.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

2. Opis uredjaja (sl. 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podesavanje zaustavljaca lanca
Skala za podeS$avanje kuta brusenja
Vijak za fiksiranje podeSenog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za podesavanje dubine

Brusna plo¢a

Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

10 Brusna glava

11 Mrezni kabel

©oO~NOOH~WN =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za o$trenje lanca pile.

Stroj se smije Koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢

namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni

faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojstvom

stroja mogu nastati sljedece situacije:

@ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podrucju.

® Izbacivanje dijelova iz oSte¢enih brusnih ploca.

® lzbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.

@ Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
PotroSnja snage: S2 20 min 85 vati
Broj okretaja praznog hoda: 4800 min’

Kut podesavanja: 359 ulijevo i udesno
Promjer brusne ploce - @ (unutradjnji):

Promjer brusne ploce - @ (vanjski):

23 mm

maks. 108 mm

Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Zastitna izolacija I1/[5]
Tezina: 2,4 kg
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Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljuéivanja S2 20 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da se motor smije trajno opteretiti nazivnom
snagom od 85 vati samo tijekom vremena oznacenog
na plocici s podacima (20 min). U suprotnom bi se
nedopusteno zagrijao. Tijekom stanke motor se
ponovno hladi na svoju po¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 61029.

Razina zvucnog tlaka Ly 79 dB (A)
Nesigurnost Ko 3dB
Intenzitet buke Ly 92 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

Brusenje
Vrijednost emisije vibracija ay, = 2,42 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedecée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od pradine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

6. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provijerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego $to pocinjete podesavati stroj, uvijek
izvucite mrezni utikac.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo sa
zvjezdastim vijkom (sl. 4).

@ Prije pustanja u pogon napravu za ostrenje lanca
pri¢vrstite pomocu vijaka M8 i podloznih plocica
na prikladno mjesto (zasti¢eno od prasine, suho,
dobro osvijetlieno) i odgovaraju¢u podlogu (npr.
radni stol) (sl. 5).

@ Obratite paznju na to da plo¢a za montazu
ostrila lanca mora biti pomaknuta do grani¢nika
na podlozi (sl. 6).

7. Rukovanije (sl. 7 - 11)

Paznja! Prije svakog podesavanja na uredjaju uvijek
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

7.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
@ U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

7.2. Podesite kut brusenja u skladu s podacima o
lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju 30 - 35°)

@ Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).

® Pomocu skale (2) podesite Zeljeni kut brusenja.
® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

7.3. Podesavanje zaustavljac¢a lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

@ Povlacite lanac unatrag obzirom na zaustavlja¢
(1) tako da on zaustavi rezacéi ¢lanak (2).
Paznja! Pritom morate obratiti paznju na to da
kut zaustavljenog reza¢eg ¢lanka odgovara kutu
brusenja. U suprotnom povucite lanac dalje za
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jo$ jedan rezaci ¢lanak.

@ Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako da
brusna ploc¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji ¢ete
brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moZze podesiti
blagim pomicanjem naprijed i natrag pomocu
vijka za podeS$avanije zaustavljaca lanca (3).)

7.4. Podesavanje dubine (sl. 10)

@ Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i
pomocu vijka (7) podesite dubinu brusenja.
Paznja! Dubinu brusenja treba podesiti tako da
se brusi cijela ostrica reza¢eg ¢lanka.

7.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

7.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

@ Uredaj koristite samo za bruSenje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezite druge materijale.

@ Prije brusenja fiksirajte lanac pile u vodilicu. To
sprjeCava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

@ Polako dovodite brusnu plo¢u na lanac pile.
PreviSe brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do oStecenja brusne ploce. Uslijed
izbacivanja dijelova moze doéi do ozljedivanja!

@ Ukljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/isklju€ivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenom ¢lanku.

@ Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljucivanje/isklju€ivanje (1).

Na taj nac¢in mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.

Da biste znali kada je nabru$en svaki drugi ¢lanak
cijelog lanca, preporucuje se oznaciti prvi ¢lanak
lanca (npr. kredom). Kad su nabruseni svi rezaci
¢lanci jedne strane, na isti stupanj mora se podesiti
kut brusenja druge strane.

Zatim mozete poceti (bez potrebe daljnjeg
podesavanja), brusiti ¢lanke druge strane.

7.7. Podesavanje graniénog razmaka dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine
(1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu isporuke) u
skladu s podacima o Vasem lancu.

BIH

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kuéista
motora odrzavajte Cistim i bez prljavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne Koristite sredstva za
¢isc¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pazite da u unutradnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Zamjena brusne ploce

Paznja! Prije svakog odrzavanja uvijek prvo
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin o$te¢ene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploce.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacijski broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije mozete pronac¢i na web
stranici www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.
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Sadrzaj:

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namensko kori§éenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Cig¢enje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanje i reciklovanje

©CeNOOhON =
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A Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate postovati neke mere
bezbednosti kako biste sprecili povrede i materijalne
Stete. Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako vreme
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
predati drugim licima, molimo da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu. Za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena ne preuzimamo
odgovornost.

1. Bezbednosne napomene

Odgovaraju¢e bezbednosne napomene pronaci ¢ete
u prilozenoj svesci.

/A UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih napomena i
uputstava moze da ima za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

2. Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Zavrtanj za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za pode$avanje ugla brusenja
Zavrtanj za fiksiranje podesenosti ugla brusenja
Vodica lanca

Zavrtanj za fiksiranje lanca

Zavrtanj za podeSavanje grani¢ne dubine
Brusna plo¢a

. Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje

10. Brusna glava

11. Mrezni kabl

CONDO R DN

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

@ PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih ostec¢enja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

4. Namensko koris¢enje

Uredaj za bruenje lanca namenjen je za brusenje
lanaca testera.

Masina se sme koristiti samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za $tete ili
povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sliénim delatnostima.

Masina sme da se koristiti samo za predvidenu
namenu! Uprkos namenskom kori§¢enju ipak mogu
da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovljeno
konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da nastanu
sledece situacije:

Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom podrugju.
Izletanje delova sa oStecenih brusnih ploca.
Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.
Ostecéenije sluha zbog nekoriséenja potrebne
zastite za sluh.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: S2 20 min 85 vata
Broj obrtaja praznog hoda: 4800 min
Ugao podeSavanja: 35°
ulevo i desno @ brusne plo¢e (unutarnji): 23 mm @
brusne ploce (spoljni): maks. 108 mm
Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Zastitna izolacija: /@
Tezina: 2,4 kg

25



‘AnIeitung_BG_CS_BS_E_SPK4_ 12.12.13 08:36 Seit

Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljuéivanja S2 20 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da motor sme trajno da se optereti
nazivhom snagom od 85 vata samo tokom vremena
oznacéenog na plogici sa podacima (20 min). U
protivhom bi se nedozvoljeno zagrejao. Tokom pauze
motor se hladi na svoju po¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvugnog pritiska Lya 79 dB(A)
Nesigurnost Ko 3dB
Intenzitet buke Ly 92 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 61029.

Brusenje
Vrednost emisije vibracija a;, = 2,42 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina koriSéenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektriénog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
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Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledec¢e

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluéa, ako se ne nosi odgovarajuéa
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
zastita za sluh.

6. Pre pustanja u pogon

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na tipskoj
plocici odgovaraju podacima o mrezi.

Pre nego $to po¢nete podesavati uredaj, uvek
izvucite mrezni utikac.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo zvezdastim
zavrtnjem (sl. 4).

® Spravu za brusenje noza uévrstite pre pustanja u
pogon na podesnom mestu (zastiéeno od
prasine, suvo, dobro osvetljeno) zavrtnjima M8 i
podloskama na odgovarajuc¢u podlogu (npr.
radni sto) (sl. 5).

® Pritom pripazite na to da montazna plo¢a
sprave za brusenje mora biti pomerena do kraja
na podlogu (sl. 6).

7. Rukovanje

Paznja! Pre svakog pode$avanja uvek prvo iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz struje.

7.1 Umetanje lanca za brusenje u vodicu (sl. 7)
® U tu svrhu olabavite zavrtanj za fiksiranje lanca

(1)

7.2 PodeSavanje ugla brusenja prema podacima
o vasem lancu (slika 8)
(U pravilu izmedu 30-35°)
@ Olabavite zavrtanj za podesavanje ugla brusenja
(1).
® Podesite na skali (2) Zeljeni ugao brusenja.
Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (1).

7.3 Podesavanje zaustavljac¢a lanca (sl. 9/10)

® Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

® Povucite lanac unazad do zaustavljaca (1) tako
da ga zaustavi rezna karika (2). Paznja! Pri tom
mora da se obrati paZnja na to da se ugao



zaustavljene rezne karike podudara s uglom
brusenja. Ako ne, povucite lanac dalje za jednu
reznu kariku.

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dole tako da
brusna ploca (5) dotakne kariku lanca koju
nameravate brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze
malo pomeriti prema napred ili nazad pomocu
zavrtnja za podesavanje zaustavljaca lanca (3)).

7.4 Podesavanje grani¢ne dubine (sl. 10)

@ Brusnu glavu (4) preklopite prema dole i
podesite grani¢nu dubinu pomodu zavrtnja (7).

@ Paznja! Dubinu brudenja treba podesiti tako da
se moze naostriti kompletna ostrica rezne
karike.

7.5 Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Stegnite zavrtanj za fiksiranje lanca (1).

7.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Paznja!

@ Uredaj upotrebljavate samo za brusenje lanca
testere. Nikada ne brusite ni ne rezite druge
materijale.

@ Pre bruenja fiksirajte lanac testere u vodilicu. To
spre€ava preobrtanje brusne plo¢e zbog
olabavljenog lanca testere.

@ Polagano dovodite brusnu plo¢u na lanac testere.
Prebrzo dovodenje na lanac testere uz trzaje
moze da dovede do oStecenja brusne ploce.
Usled izbacivanja delova moze da dode do
zadobivanja povreda!

® Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljucivanje/isklju€ivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenoj karici.

@ Iskljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Na taj
nacin mora se brusiti svaka druga karika lanca.
Da biste znali, kada je nabrusena svaka druga
karika kompletnog lanca, preporuca se da
oznacite prvi kariku (npr. kredom). Nakon $to
naostrite sve karike jedne strane, morate
podesiti ugao brusenja na isti broj stepeni kao i
na drugoj strani. Zatim zapoc¢nite brusiti karike
druge strane (bez da vrsite daljnja podeSavanija).

7.7 Podesavanje odstojanja grani¢nika dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u potpunosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog odstojanja dubine.
Grani¢nici dubine (1) moraju biti niZi od rezne karike
(2). Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine (1)
turpijom (3) (nije sadrzana u isporuci) u skladu s
podacima o Vasem lancu.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢i$éenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba uvek ocistiti od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Blagovremeno ocistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijumovog sapuna. Nemojte koristiti
rastvore ili sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli da
ostete plasti¢ne delove uredaja. Pripazite na to
da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.

8.2 Odrzavanje

Zamena brusne ploce

Paznja! Pre svakog odrzavanja uvek prvo iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz struje.

1. Odstranite brusnu ploc€u (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Montaza sledi obrnutim redom.

Ne koristite istroSene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin o$tecene brusne ploce. Koristite samo
originalne brusne ploce.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani www.isc-
gmbh.info.

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ovo pakovanje je sirovina i moze
se ponovno upotrebiti ili predati na reciklazu.

Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Neispravne
sklopove odlazite u specijalan otpad. Raspitajte se u
specijalizovanoj prodavnici ili opstinskoj upravi!
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A\ Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobte si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpeénostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
broZurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr.1/2)

Retézova zarazka

Sefizovaci Sroub fetézové zarazky
Stupnice pro nastaveni brusného Uhlu
Stavéci Sroub pro nastaveni brusného Uhlu
Vodici lista fetézu

Stavéci Sroub fetézu

Sefizovaci Sroub omezeni hloubky
Brusny kotou¢

. Za-/vypinac

10. Brusna hlava

11. Sitovy kabel

CEXNDO AWM

3. Rozsah dodavky

@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda nebyly pfi
pfepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu uréeni
Ostticka fetéz( je vhodna na ostieni pilovych fetézl.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $Skody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo prlmyslové pouZiti. Nepiebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. | pfes pouziti podle u€elu uréeni nelze zcela
vylougit uréité zbyvaijici rizikové faktory. Podminéna
konstrukci a uspofadanim stroje se mohou vyskytnout
nésleduijici rizika:

Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté ¢asti.
Vylétnuti ¢asti z poSkozenych brusnych kotoucu.
Vylétnuti obrobku a jejich ¢asti.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

5. Technicka data

Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: S220 min 85 W
Pocet otacek naprazdno: 4800 min”
Uhel nastaveni: 35° doleva a doprava
Brusné kotouce ( (uvnitf): 23 mm

Brusné kotouce ( (vné): max. 108 mm

Tloustka brusného kotouce: 3,2 mm
Ochranna izolace: I/ 3]
Hmotnost: 2,4 kg
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Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 85 W smi pfi piné
zatézi bézet pouze po dobu uvedenou na datovém
Stitku (20 min). Jinak by se nepfipustné zahral.
Béhem prestavky se motor opét ochladi na svoji
vychozi teplotu.

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku Lja 79 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 92 dB(A)
Nejistota Ky 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 61029.

Brouseni
Emisni hodnota vibraci ay, = 2,42 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zku$ebni metody a miize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech se mlze
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.
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Zbyvaijici rizika

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj podle

predpis, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvédcte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastréit do upnuti
(obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového Sroubu
pfiSroubovat (obr. 4).

@ Ostricku fetézl pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pred prachem,
suchém, dobre osvétleném) upevnit pomoci
upeviovacich Sroubll M8 a piilozek k vhodnému
podkladu (napt. pracovni stdl) (obr. 5).

@ Pritom dbejte na to, Ze musi byt montazni deska
ostficky nasunuta az na doraz na podklad (obr.
6).

7. Obsluha

Pozor! Pfed kazdym nastavenim na pfistroji vzdy
nejdfive pfistroj vypnout a vytahnout sitovou
zastréku.

Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

7.1. Retéz uréeny k ostieni vlozit do vodici listy
(obr. 7)
® Ktomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

7.2. Nastaveni brusného thlu podle parametrt

Vaseho fetézu (obr. 8) (zpravidla mezi 30 - 35°)

® Na nastaveni brusného uhlu povolit stavéci
Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit poZzadovany brusny
Uhel.

@ Stavéci Sroub (1) opét utdhnout.



7.3. Nastaveni fetézové zarazky (obr. 9/10)

@ Retézovou zardzku (1) sklopit na fetéz.

@ Ret&z tahnout nazpét proti Fetézové zarazce (1),
az tato jeden fezaci ¢lanek (2) zastavi.

Pozor! Zde je tfeba dbat na to, aby Uhel
zastaveného fezaciho ¢lanku souhlasil s
brusnym thlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o
jeden fezaci ¢lanek posunout.

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolli tak dalece, az se
brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového ¢lanku (6)
uréeného k brouseni (K tomu mdze byt fetéz
pomoci sefizovaciho Sroubu fetézové zarazky (3)
nastaven mirné dopredu a zpét).

7.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10)

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolli a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni.

Pozor! Hloubka brouseni by méla byt nastavena
tak, aby bylo nabrouseno kompletni ostfi
fezaciho ¢lanku.

7.5. Zajisténi retézu (obr. 7)
@ Stavéci Sroub fetézu (1) utdhnout.

7.6 Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

@ Pristroj pouzivejte pouze na ostfeni pilovych
fetéz(l. Nikdy nebruste nebo nefezejte jiné
materidly.

@ Pred ostfenim pevné upnéte fetéz ve vodici listé.
To zabréani vzpfi¢eni brusného kotouce
uvolnénym fetézem.

@ \Vedte brusny kotou¢ pomalu k fetézu. P¥ili§
rychlé a trhavé privedeni k fetézu muze vést k
tomu, Ze se brusny kotou¢ posdkodi. Vymrsténymi
dily muze dojit ke zranénim!

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.

® Brusny kotou¢ (5) s brusnou hlavou (4) vést
opatrné proti nastavenému ¢lanku.

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.

Timto zpUsobem musi byt naostien kazdy druhy
Clanek fetézu. Aby jste méli prehled o tom, kdy je
kazdy druhy ¢lanek celého fetézu nabrousen,
doporucujeme oznaceni prvniho ¢lanku (napf.
kiidou).

Po nabrouseni vSech fezacich ¢lankd jedné strany
musi byt brusny Uhel nastaven na stejny pocet
stupnd nastaveni Uhlu druhé strany.

Poté mUzete zacit (bez provadéni dalSich nastaveni)
s brousenim ¢lankd druhé strany.
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7.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloubky
(obr. 12/13)

Poté, co byl fetéz kompletné nabrousen, je tfeba
dbat na to, Ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovacl hloubky. Omezovace hloubky (1) musi
byt nizsi, nez fezaci ¢lanky (2). V ptipadé potreby
omezovace hloubky (1) pomoci pilniku (3) (neni
obsaZen v rozsahu dodavky) podle parametrd
Vaseho fetézu zbrousit.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytdhnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyGistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

8.2 Vyména brusného kotouce

Pozor! Pfed kazdou udrzbou pfistroje vzdy nejdfive
pfistroj vypnout a vytahnout sitovou zastréku.

1. Odstrarite brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotoug.

3. Montaz se provadi v opacném poradi.

Nepouzivejte opotiebované, zlomené, prasklé a jinak
poskozené brusné kotouce.
Pouzivejte pouze originalni brusné kotouce.

8.3 Objednani nahradnich dilG

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pFistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni sou¢astky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberame ziadne ru€enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe€nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.
VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/ 2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brdsneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brisneho uhla
Vodiaca lista retaze

Zaistovacia skrutka retaze
Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
Brusny kotuc¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sietovy kabel

©CoN>o~WN =

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrante obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristroja
a prisluSenstva transportom.
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@ Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

4. Spravne pouzitie pristroja
Ostricka retazi je vhodna na ostrenie pilovych retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespihajlce Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten u¢el na ktory bol

uréeny! Napriek spravnemu u¢elovému pouzitiu sa

nemoézu niektoré Specifické rizikove faktory celkom

vylugéit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

@ Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Vymrstenie ¢astic z poSkodenych brusnych
kotucov.

® Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

@ Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.
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5. Technické data

Menovité napéatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: S2 20 min 85 W
Pocet ota€ok naprazdno: 4800 min™
Uhol nastaveni: 35° dolava a doprava
Brusne kotuce (vo vnutri): 23 mm

Brusne kotuca (zvonku): max. 108 mm

Hrubka brisneho kotuca: 3,2 mm
Ochrannd izolacie: 11/[3]
Hmotnost: 2,4 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa motor s menovitym vykonom 85
wattov méze trvalo zatazit len po dobu uvedenu na
vyrobnom stitku (20 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju pévodnu teplotu.

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku L 79 dB (A)
Nepresnost K 3dB
Hladina akustického vykonu Lya 92 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Brusenie
Hodnota emisii vibracii ay, = 2,42 m/s?

Nepresnost K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skuSobného postupu a mbze sa
menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového postdenia vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisposobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Po8kodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodné ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom stitku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

Vytiahnite vzdy elektricky kabel zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanizmus napinania retaze nastrcit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou
hviezdicovej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

® Ostricku retaze pred uvedenim do prevadzky na
vhodnom mieste (chranenom pred prachom,
suchom, dobre osvetlenom) upevnit pomocou
upevriovacich skrutiek M8 a priloziek
k vhodnému podkladu (napr. pracovny stol) (obr.
5).

® Pritom dbajte na to, Ze musi byt montazna
doska ostricky nasunuta az na doraz na podklad
(obr. 6).
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7. Obsluha

Pozor! Pred kazdym nastavenim pristroja vzdy

najskor pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastrcku.

7.1. Retaz uréent na ostrenie vliozte do vodiacej
listy (obr. 7)
® Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

7.2. Nastavenie brisneho uhla podl'a parametrov

vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi 30 - 35°)

® Na nastavenie brisneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brusny uhol.

® Zaistovaciu skrutku (1) opat utiahnite.

7.3. Nastavenie retazovej zarazky (obr. 9/ 10)

® Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.

® Retaz zatiahnite spét proti retazovej zarazke (1),
az tato jeden retazovy ¢lanok (2) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného retazového ¢lanku suhlasil
s brisnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posurite.

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko, aby sa
brusny kotu¢ (5) dotykal retazového ¢lanku (6)
uréeného na brusenie (Na to méze byt retaz
pomocou nastavovacej skrutky retazovej
zarazky (3) nastavena mierne dopredu a spat).

7.4. Nastavenie obmedzenia hibky (obr. 10)

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou
nastavovacej skrutky (7) nastavte hibku
brusenia.
Pozor! Hibka brisenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrisené kompletné ostrie
rezacieho ¢lanku.

7.5. Zaistenie retaze (obr. 7)
® Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

7.6 Brusenie ¢lanku (obr. 10/11)
Pozor!

® Pouzivajte pristroj len na brusenie pilovych retazi.

Nikdy nebruste ani nerezte iné materialy.

® Pred brisenim pevne upnite pilovd retaz vo
vodiacej liste. To zabrani zaseknutiu brasneho
kotuca uvolnenou pilovou retazou.

® Vedte brusny kotu¢ pomaly k pilovej retazi. Prili§
rychle a trhané privedenie na pilovu retaz moze
viest k tomu, Ze sa poskodi brusny kotuc.
Vymrstenymi dielmi méze dojst k zraneniam!

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.

® Brusny kotu¢ (5) s brasnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.
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® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.

Tymto spbésobom musi byt naostreny kazdy druhy
¢lanok retaze. Aby ste mali prehlad o tom, kedy je
kazdy druhy ¢lanok celej retaze nabruseny,
odporuca sa oznacit prvy ¢lanok (napr. kriedou). Po
nabruseni vSetkych rezacich ¢lankov jednej strany
musi byt brasny uhol nastaveny na rovnaky pocet
stupfiov nastavenia uhlu druhej strany. Potom
mbzete zacat (bez urobenia dalSich nastaveni) s
brisenim ¢lankov druhej strany.

7.7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaéa hibky
(obr. 12/ 13)

Potom, ¢o bola retaz kompletne nabrisena, je
potrebné dbat na to, Ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovagov hibky. Obmedzovadge
pripade potreby obmedzovade hibky (1) pomocou
pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podla
parametrov vasej retaze zbruste.

8. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred vsetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

8.1 Cistenie

® Udrzujte bezpecnostné zariadenie, vetracie
otvory a kryt motora bez prachu a necistét, ako
je to len mozné. Utrite pristroj Cistou handrou
alebo ho prefuknite stlaéenym vzduchom pri
nizkom tlaku.

@ Odporu¢ame priamo po kazdom pouZiti pristroj
vycistit.

® Pravidelne pristroj Cistite vihkou handrou
s pridanim tro$ky mazlavého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla, mohlo by doéjst k poskodeniu
plastovych Casti pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda.

8.2 Vymena brasneho kotuca

Pozor! Pred kazdou udrzbou pristroja vzdy najskor
pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastrcku.

1. Odstrarite brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brisny kotuc.

3. Montéaz sa robi v opa¢nom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté
a inak poskodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne brusne kotuce.
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8.3 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavke nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledujice udaje:

® Typ pristroja

e Cislo artiklu pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

e Cislo pozadovaného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informécie najdete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moéze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju z r6znych
materidlov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej

predajni alebo na miestnych uradoch!
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CoppHuHa:

BesbepgHocHM ynaTcTBa

Onwc Ha anapatoT

O6em Ha ucnopaka

Ynotpeba cornacHo HameHara

TexHUYKM KapaKTepUCTUKM

Mpepn cTaBarbe BO ynoTpeda

Ynotpeba

YucTerbe, ofpyBare U Hapayka Ha pe3epBHU Ae/10BU
OTcTpaHyBare U peLuKkanparse
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A BHumaHue!

[Mpu ynoTpeba Ha anapaty Mopaar fia ce noumTyBaat
HEKOJ/IKy 6e36eHOCHN MEPKM 3apaju crpedvyBarbe
nospeauv v LWTeTn. 3aToa Be MoMMe BHUMATETHO
npoyuTajTe rv oBa YnatcTeo 3a
ynoTtpe6a/be3denHocHu ynarctea. CouyBajte rv
[06p0 0BWE JOKYMEHTH, 3a Aa BM CTojaT
MHbOPMaLMUTE Ha pacnonarake BO CEKOE BPEME.
[JloKonky ro npeaasare anaparoT Ha Apyrv avua, Be
MOSMME AajTe UM ro 1 oBa YnaTcTso 3a
ynotpe6a/be3benHocHM ynatcTea. Hue He
npesemMamMe OAroBOPHOCT 3a HE3rOAM WIIN LUTETH,
KOM HacTaHasie KaKo pe3ynTaT Ha HEMOYMTYBarbE Ha
OBa ynaTCcTBO U Ha 6e36e4HOCHMTE ynaTcTaa.

1. Be36egHOCHM ynaTcTBa

CoopBeTHUTE 6e36€4HOCHM ynaTcTBa MOMXETE Aa '
HajaeTe BO NpuioxeHarta KHULWKa!

/\ NPEAYNPEAYBAHE

MpounTajte ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLMK. 3a60paBare Ha NoYUTYBarbeTO Ha
6e36€HOCHUTE YNaTCTBa 1 Ha MHCTPYKLIMUTE MOMHAT
[a NPeAM3BUKAAT eNIeKTPUYEH yaap, nomap uum
TELUKM NOBpeaMm.

CouyBajTe ru cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
MHCTPYKLMK 32 BO MAHUHA.

2. Onuc Ha ypepoT (cnuKa 1/2)

—_

Conupay Ha naHeuoT

2. HaspTKa 3a HarogyBarbe Ha ConMpaYoT Ha
naHeuoT

3. Ckana 3a HarogyBare Ha aro/oT Ha Ma3Here

4. HaBpTKa 3a pUKCcHparbe 3a HarogyBare Ha
arosioT Ha MasHehe

5. BopgeyKa lunHa 3a naHeL,

6. HaBspTKa 3a puHCHparse Ha NaHeLoT

7. HaBpTKa 3a HarogyBatbe 3a orpaHuyyBarbe Ha
nnaboynHaTa

8. [IUCK 3a masHene

9. [lpeKnHyBay 3a BKAyYyBarbe/MCKIyHyBaHe

10. MnaBa 3a masHere

11. MpeeH Kaben

3. O6em Ha ucnopaka

@ OTBOpeTe ro NaKyBaHeTo U BHUMATENIHO
n3BajeTe ro anaparoT oj ambanarara.

@ OrTcTpaHeTe ro matepujanoT 3a naKkyBahe Kako
1 NaKyBa4yK1TE U TPAHCMOPTHUTE OCUrypyBaHa
(BOKONKy nocTojar).

o [IposepeTe gann 06emMoT Ha ucnopaxka e
LieNIoCeH.

@ HoHTponupajTe ro anapatoT v gogaroumTe no
OAHOC Ha TPAHCMNOPTHM OLITETyBaHA.

® [1o MOXHOCT coyyBajTe ro NakyBareTo A0
WUCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuog,

BHUMAHUE

AnapatoT U MmaTepujanoT 3a nakyBare He ce
urpayku 3a pgeua! leua He cmeart ga urpar co
NNacTU4YHU BpPeKH, GoNuu U CUTHU aenosu!
MocTom onacHOCT oA ronTawe U 3arylwyBame!

® OpurunHanHo ynatcTso 3a ynotpeba
® be3begHocHM ynatcTBa

4. Ynotpeba cornacHo HaMmeHara

AnapaTtoT 3a OCTpeH-Ee IaHLM € HAMEHET 3a OCTpeHe
NaHuu 3a nnnun.

OBaa MalumHa cMee Aa ce ynoTpebysa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CeKakBa ynotpeba HaaBop of,
TOj IOMEH He COOBETCTBYBA Ha HaMeHaTa. 3a LITeTU
M NoBpeau of, CeKaKoB BUA, Npean3BUKaHn of,
TaKBara ynotpeba rapaHtupa
KOPWCHWKOT/ONepaTopoT, a He MPOU3BOAUTENOT.

Be monvme nmajte npeasna AeKa HawuTe ypeau,
COINacHO perynaTuBuTe, He Ce KOHCTPynpaHu 3a
KOoMepLMjasiHa, 3aHaeTYMCKa Uan MHAYCTpUCKa
ynotpeba. He npesemame rapaHuuja, ako ypeaoT ce
ynoTpebysa BO KOMepLMjaHWN, 3aHAETYUCKU UK
WMHAYCTPUCKM NpeTnpujaTnja Kako u Kaj
E©KBMBAJIEHTHWN aKTUBHOCTH.

OBaa MalumHa cMee Aa ce ynoTpebysa camo 3a

HejanHaTa HameHa! Y nokpaj ynotpebara cnopes

HameHara, onpegeneHu octaHaTn GakTopu Ha PU3KK

He MoxaT Aa buaart LuenocHo otcTpaHeTu. Hako

pesynTar Ha KOHCTpyKLMjaTa U KoHdurypaumjata Ha

MaluMHaTa MOXaT Aa ce nojasar CefHUTE TOUKM:

@ [Jonupare Ha AUCKOT 3a Ma3HeHe BO
HEenoKpueHo noapadje,

@ V3neTyBarbe Ha Je/I0BU Of, OLUTETEHN AUCKOBU
3a MasHetbe,

® MU3neTyBame Ha 06paboTyBaHUTE NPEAMETHU U
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napyvtba o TMe NpeameT,
@ OLlTeTyBara Ha CyXOT JOKOJIKY He ce
ynoTpebyBa HeonxogHaTa 3awTuTa 3a yLwu.

5. TeEXHUYKM KapaKTePUCTUKHU

HomMuHaneH HanoH 230V ~50 Hz
BnesHa MmoKkHOCT S2 20 min 85 Watt
Bpoj Ha BpTexu Npun NpaseH oa: 4800 min"
Aron 3a HarogyBare: 35° HaneBo U HagecHo
[Jwnck 3a masHere-@ (BHATpeLLHO): 23 mm
Juck 3a masHere-J (HagBopeLwHo):  Makc. 108 mm
Jeb6ennHa Ha AUCKOT 3a MasHere 3,2mm
3alTuTHa nsonaumja: I/ [3
TexuHa: 2,4 kg

BpemeTpaeme Ha BK1y4yBawheTo:
BpemeTpaeneTo Ha BKAyvyBare S2 20 min (paboTa
BO KpaToOK Nepuog) o3HavyBa, feKa MOTOpOT CO
HOMWHaIHa MOKHOCT oz, 85 BaTh CMee ga ce
onToBapyBsa TpajHO caMo BO NEPUOAOCT LUTO €
HaBefeH Ha nao4yKara co nogarouu (20 muH). Bo
CMPOTMBHO 6K AOLLIO A0 HEFrOBO HEA03BOIEHO
3arpeBarbe. 3a BpeMe Ha naysara MOTOpOT ce 1aau
[0 Herosara nojaoBHa Temneparypa.

By4aBa u BU6pauuja

BpegHocTute 3a 6yyaBa v BubpaLuja ce npecMeTaHm
BO cornacHocT co EN 61029.

Hu1BO Ha 3By4eH NPUTHUCOK Lya 79 dB (A)
HecurypHocT Kia 3dB
HWBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya 92 dB (A)
HecurypHocT Kya 3dB

Hocete 3awTuKTa 3a ywm.
BnujaHreTo Ha by4aBaTta MOxe Aa pesyntupa co
ryberbe Ha C/yxoT.

BKynHW BUGpaLMCKY BpeJHOCTH (BEKTOPCKM CyMU Ha
TPUTe HACOKM) ce NpecMeTaHu Bo cornacHocT co EN
61029.

Ma3sHemne
Bubpauucka emmcroHa BpeaHOCTH ay, = 2,42 m/s?
HecurypHocTt K = 1,5 m/s?

Mpepynpepysatbe!
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HaBepeHara BpeHOCT Ha eMUCKM NPU OcLMNaLmm e
n3mepeHa crnopeg, HopMMpaHa nocranka 3a
TecTupare U MOXe Aa ce NPOMEHU, 3aBUCHO 0f,
HauYMHOT Ha ynoTpeba Ha eNleKTpo-anarToT U BO
OfPEAEHM CNlydamn MoMe Aa 6uae Hag HaBegeHaTa
BPEAHOCT.

HasepeHarta BpejHOCT Ha eMUCUM NPU ocLmMNaLMK
MOXe aa buae ynotpebeHa 3a cnopenbda Ha efieH
€/1IeKTPO-anaT Co HEKOj APYr eNleKTpo-anar.

HaBepeHara BpejHOCT Ha eMUCHM NPK OCLMNALUM
MOXe aa buae ynotpebeHa 1 3a BOBegHa NpoLeHKa
Ha B/IYjaHMETo.

OrpaHuyeTe rv Ha MMHUMYM pa3BUBaHbETO
6yyaBa 1 BuGpaumjara!
® YnoTpebyBajTe camo 6eCrnpeKopHO UCMpaBHK
anapartv.
OppyBajTe U YUCTETE ro anapartoT PefoBHO.
Mpunarogete ro BawmoTt Ha4yMH Ha paboTa KoH
anaparor.
® He npeonToBapyBajTe ro anaparor.
@ [lonoTtpeba fo3BONETE A CE U3BPLUM MPOBEPKA
Ha anapartor.
McKknyyeTte ro anapaToT [JOKO/IKY He ro
ynotpebysare.
HoceTte pakasuuu.

OcTaHaTh pu3uum

Y npu ynotpe6a Ha OBOj e/IeKTpo-asiaTt Cor/lacHO

nponucute, U NOHaTaMy NocTojaT ocTaHaTu

puanuu. CnegHuTe oNnacHOCTU MoHar ga ce

rnojaBaT BO BpCKa CO KOHCTpYKLujaTa U

n3Bep6aTa Ha OBOj e/IeKTpo-anar:

1. OwrTeTyBarsa no 6ennTe Apo6oBU, IOKONKY HE
Ce HOCM COO/BETHA 3alUTUTHA MacKa 3a
npatumHa.

2. OwTeTyBama Ha C/yXoT, JOKOJIKY HE Ce HOCU
COOZBETHa 3alUTHTa 32 YLLK

6. Mpep cTaBatbe Bo ynoTpe6a

Mpen NpuKIydyBatbe yBepeTe ce, AeKa noaarouuTe
o/ Tab/M4Kara 3a TMIOT ce coBrnaraar co
noaaTouuTe 3a Mpemara.

U3BajeTe ro yTMKa4oT ceKorall npea Aa BplumTe
Harogysarba Ha anaparor.

MoHTama (cn. 3 - 6)

@ CraBeTe ro MEXaHM3MOT 3a 3aTerare Ha
NaHeLoT BO BNe30T (CA. 3) U CTErHEeTe ro og, 4oy
CO sBe3aecTara HaBpTKa (cn. 4).

® [lpep ynotpebara npuuBpcTETE ro anaparoT 3a



OCTpeH-e NIaHLM Ha COOABETHA IoKaLMja
(sawTMTEHO OA NpalunHa, cyBo, 4O6PO
OCBET/IEHO) CO HaBpTKaTa 3a NpuuBpCTyBar-e
M8 v npuuBpcTETE I BAOKHUTE 3aBPTKU Ha
coofBeTHa noasiora (Ha npuMep Ha paboTHa
maca) (cn.5).

® [lputoa BHMMaBajTe Ha Toa, AeKa MOHTarKHara
NJI0YKa Ha anapaTtoT 3a OCTPeHE /laHLM Mopa aa
6uae BTypHaTa BO nogJsiorara 4o aHwaaroT (.
6).

7. Ynotpe6a

BHumaHue! Mpeg cexkoe HarogyBarse Ha anapaToT
HajnpBO ceKorall
WCKJIy4YeTe ro anapaToT U U3BaAETE Mo YyTUKAYOT.

7.1 NocTaByBatbe Ha S1aHELOT 3a OCTPeHEe BO

BojevHara LiMHa (cN.7)

® Hajnpso ogBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a GuUKcUpame
Ha naHeuor (1).

7.2 HaropyBatbe Ha aro/1oT Ha MasHeme

corfiacHo nogarouuTe 3a BalWWOT NaHew, (cn. 8)

(no npaBuno nomery 30-35°)

® OpaBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a PUKcHpare Ha
nosuumjara Ha aronoT 3a MasHere (1).

® Harogete ro cakaH1oT aron Ha MasHere co
rnomoLl Ha cKanara (2).

@ [loBTOPHO CTErHeTe ja HaBpTKaTa 3a
npuuspcTysarse (1).

7.3 HaropyBare Ha conupayvoT Ha slaHeuoT (C/.

9/10)

® 3akJsioneTe ro conupayot (1) Bp3 naHeLoT.

® Bneuete ro naHeLOT HaHa3ag HacNpoTH
conupayoT Ha naHeuoT (1), cé goaeKa He conpe
Ha gen 3a ceverbe (2). BHnumanue! MNputoa mopa
[la ce BHMMaBa, aro/10T Ha COMPEHWOT fen 3a
ceyerbe fa ce coBrnara Co arofiotT Ha MasHeHe.
JoKonKy He, Npofo/iKeTe fa ro Bnevete
NaHeLoT 0 CNeAHUOT e 3a ceyetbe.

® 3aksioneTe ja rasara 3a MasHetbe (4) Hagony,
Ceé JofeKa AUCKOT 3a MasHetse (5) He ro gonpe
OEN0T Of, NaHeLoT WTOo Tpeba aa ce usoctpu (6).
(MpuToa naHeLOT MOXe Aa 6uae NnocTaByBaH KOH
Hanpep Wiu KOH Hasag, co HaBpTKaTa 3a
HarogyBame Ha ConupayvoT Ha naHeLoT (3)).

7.4 HaropyBame Ha orpaHM4YyBakeTo Ha

AnaboyuHara (cn. 10)

® 3aksoneTe ja masata 3a MasHere (4) Hagony U
HarogeTe ja AnaboymHara Ha MasHeHe Co
HaBpTKara 3a HarogyBame (7).
BHumaHue! [1nabounHaTta Ha MasHere
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notpebHo e Aa 6uae Taka HarogeHa WTo Ke buge
HaoCTpeHa Lienarta NoBpLUMHA 3a ceverbe of
[enoT 3a ceyeme.

7.5 duKcupare Ha naHeuort (cn.7)
@ CrerHeTe ja HaBpTKaTa 3a hUKCHpare Ha
naHeuor (1).

7.6 MasHere gen (cnuka 10/11)

BHumaHue!

® YnoTpebyBajTe ro anaparoT camo 3a MasHere
NaHum 3a nuneme. HuKoraw HemojTe ga
MasHWUTe UK ceveTe Apyru MaTepujanu.

® [lpep fa 3ano4HeTe CO OCTPEeHEe CTErHeTe ro
NaHeLoT 3a Nu/eHe BO BogeyKarta WwuHa. Ha 1oj
HauuH ce cnpedysa obpabysare Ha AUCKOT 3a
MasHere KaKo nocseauua Ha nabas naHew, 3a
nuneme.

o [lpubaneTe ro UCKOT 3a MasHere noaexa jo
NaHeuoT 3a nuaemne. Npebp3oTo an HeHagejHO
NpuBnIKYBarbe KOH JaHEeLOT 3a NMUIEHe MOXe
[a foBefe A0 olTeTyBake Ha ANCKOT 3a
MasHere. Moxe ga fojae 4o NnoBpeam Kako
nocneamua Ha usnetanu genosu!

® Brknyyete ro anapartoT co npeKuHyBayoT 3a
BHJ/ly4yBame 1 UcKaydysarse (1).

® BHumaTenHo goBepeTe ro ANCKOT 3a MasHeHe
(5) co raBaTta 3a MasHetre (4) KOH HaroAeHUoT
aen.

® Mcknyyete ro anaparoT CO NPeKWHyBa4voT 3a
BHJ/IydyBame 1 UCKaydysarse (1).

Ha T0j HauH Mopa fa 6uae HaoCTpeH CeKoj BTOP
Aen of naHeLoT. 3a Aa 3HaeTe, Kora e HaoCTpeH
CEeKoj BTOp Aie/1 O, LesIMoT laHel,, ce npenopadyysa
[a ce MapKupa npB1oT e (Ha NpUMep CO Kpeaa).
OTKaKo ce HaOCTPEHH CUTe AeNI0BM 3a CeYerbe Of,
efHaTa cTpaHa, aro/1oT Ha MasHere Mopa Aa buae
HarofileH Ha UCTMOT CTereH of Apyrara cTpaHa Ha
HarofysarbeTo Ha arosioT. [oToa MoxeTe Aa
3ano4yHeTe (6e3 fa mopare Aa BpLmTe Apyru
MOCTaBKM) CO OCTPetbe Ha Ae/I0BUTE O Apyrata
cTpaHa.

7.7 HaropyBare Ha pacTojaHMeTo Ha
orpaHuyyBa4yuTe Ha gnabouunHara (cn. 12/13)
OTKaKo NnaHeLoT € KOMMNIETHO HAOCTPEH, Mopa Ja ce
BHMMaBa Ha T0a, Ja Ce No4MTyBa pacTojaHNeTo Ha
orpaHuyyBauuTe Ha anabounHara. OrpaHuyyBadmTe
Ha gnaboumnHaTta (1) mopa ga 6uaaT NOHUCKU 0f,
genosute 3a ceverbe (2). Mo noTpeba namasHeTe v
orpaHuyyBaymTe Ha gnabouunHa (1) co Typnumja (3) (He
€ CoApHaHO BO 06eMOT Ha UcropakKa) CorlacHoO
noaaTouuTe 3a BaLWMOT laHeL.
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8. Yucrteme, oapyBare U HapayKka Ha
pesepBHU AenoBU

Mpea ceKakoBs BUA aKTMBHOCTH 3a YNCTEHE
n3BafeTe ro yTMKauor.

8.1 Yucremwe

o OppyBajTe rv 3aWTUTHUTE ypeau, BO3AYLUHUTE
OTBOPU N KYKMULITETO HA MOTOPOT LUTO € MOXHO
NOYUCTHM Of NpaLlnHa 1 HeumncToTuja. U3bpuiiete
ro anaparoT CO YMCTa Kprna Wau u3ayeajTe ro co
BO3A4yX NojA NPUTUCOK MPU HU3OK NPUTUCOK.

® Bu npenopadysame fa ro YuctuTe anapatot
OMPEKTHO No CeKoja ynoTpeba.

® YwucTeTe ro anapaTtoT peAoBHO CO BamHa Kpna 1
MasnKy canyH 3a nogMadkysarse. He
ynoTpebyBajTe CpeacTBa 3a YNCTEHE UK
pacTBopame, Te 61 MOXene Aa rv Harpusaar
[eNIoB1Te Ha anaparoT of naacTuKa.
BHumaBajTe Ha Toa, Aa He HaBne3e Bo4a BO
BHATPELLUHOCTa Ha anaparor.

8.2 OppHyBare

3ameHa Ha AMCKOT 3a Ma3HeHe

BHumaHue! Mpeg cekaksu paboTu BO BPCKa CO
Ofp¥yBare Ha anaparoT, HajnpBo ceKoratl
MCHKy4eTe ro anapartoT 1 n3sajeTe ro yTmkador.

1. OTcTpaHeTe ro AUCKOT 3a MasHerbe (c1. 14 - 16).
2. TlocTaBeTe HOB AMCK 3a Ma3HEHE.

3. MoHTMpameTo ce BpLUM BO 06paTeH peAocnes,.

He ynoTtpebyBajTe MCKOPUCTEHU, CKPLLEHMU,
CKOKHaTu nav NoUHaKy owTeTeHn JUCKOBU 3a
MasHene. YnoTpebyBajTe camo OpUrMHaaHn AUCKOBHM
3a MasHetbe.

8.3 Hapauka Ha pe3epBHU Ae10BU:

Mpu Hapayka Ha pe3epBHU AenoBu Tpeba aa ce
HaBepjar ciefHuTe noaaroLm:

Twun Ha anapatot

Bpoj Ha apTWKA Ha anapatoT

MpeHT. 6poj Ha anaparoT

Bpoj Ha pe3epBeH aen 3a NOTPe6HUOT pe3epBeH
aen

AKTYenHu LeHu 1 nHdopMaLMn MOXeTe Ja HajaeTte
Ha www.isc-gmbh.info.
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9. OTcTpaHyBame U peuuraupame

AnapaTtoT ce Haora BO NaKyBare 3a a ce cnpeyar
LITEeTH Npu TpaHcnopToT. OBa NaKyBare e CypoBUHa,
na Moe Ja ce ynotpebysa NOBTOPHO WK aa ce
BpaTW BO LIMPKYIALUCKUOT KPYr Ha CypOBUHUTE.
AnapaTtoT 1 HeroBuTe AONOHUTE/IHU AEI0BU Ce
COCTOjaT 04 pas/IMyHK MaTepujanu, Kako Ha Npumep
0A, MeTan v of nnacTuka. JlepeKkTHUTe enemeHT1
OTCTpaHeTe rv Bo crneuumjaneH cmeT. [pawajte Bo
crneuujanMsmpaHa npogasHuLa Uan BO ONWTUHCKAaTa
ynpasa!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitéatserklarung

® erkléart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU

directives and norms for the following product

@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

fAeKnap1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChINIACHO
AvpeKrTuBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTURyn

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvEL TNV ak6Aovdn cuppopPwWon GUNGWVA HE TNV
0dnyia EK kal Ta TpdTUTA Yid TO TIPOiOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyloWUM YA0CTOBEPAETCA, YTO ceayowmne
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

@ NporoJsiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUK4e BignoBigHICTb
BUPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUpi6

@ ja usjaByBa crnepgHaTa COO6P3HOCT COrIacHO
EY-avpeKTuMBaTa U HopMuTe 32 apTURIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra staéla véru

Sagekettenschérfer BG-CS 85 E (Einhell)

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC

[x] 2006/42/EC

[12011/65/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

[12006/95/EC Notified Body No.:
(] 2006/28/EC Feg. No-
[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
[] 2004/22/EC [] AnnexV
[]1999/5/EC [] Annex Vi
(] 97/23/EC P= KW; /@ = om
[[] 90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:
["] 89/686/EC_96/58/EC []2004/26/EC
Emission No.:

Standard references:
EN 61029-1; EN 61029-2-10; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 08.11.2013

Weichselganner/Ge,.era[;Manager

Gao/Product-Manage@ﬁt

First CE: 13
Art.-No.: 45.000.44  1.-No.: 11023
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR008577
Documents registrar: Markus Jehl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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Nur far EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Rucknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezZele ¢lanice EU:
Ne mecite elektriénega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkészilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kulon kell gytjteni és egy kornyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢éno smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski na¢in u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢éni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj mozZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pristroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim prilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prosttedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii a ckych komponentov.
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Camo 3a 3emju og EY
He cbpnajte enekTpuyHn anaTtu BO oTnag 3a A0OMajuHCTBa

CornacHo eBporickata gvpekTnsa 2002/96/E3 3a eneKTpuY4HM 1 eNIEKTPOHCKN CTapu anapatu u
CnpoBeyBareTo BO HALMOHANHOTO MPaBo, YNoTpebeHnTe eneKTpMYHM anatn mopa aa ce cobmpaar
3acebHO 1 fa ce peumKknnpaart Ha COOABETEH EKOMOLIKN Ha4MH.

AnTepHaTuBa 3a peunknpar-e KoOH 6aparbeTo 3a ucnpajare Hasaa:

COnCTBEHMKOT Ha eNEKTPUYHUOT anapaTt HamecTo ucrnpajarbe Hasa € 06Bp3aH KOH COOABETHO
peunKnupare BO CMyvaj Ha OTKaxkyBarbe ofi concTBeHocTa. CTapyoT anapaT MoXe a 1 ce NpeocTasn
1 Ha cnyx6a 3a 3emarbe Hasag, Koja cnpoBeyBa OTCTpaHyBarbe BO CMIUCNA Ha HALUMOHANHMOT 3aKOH
3a ynpaByBarbe CO PUCAJKITIMHIOT 1 Ha HALMOHANHMOT 3aKoH 3a oTnad. OBa He ce oaHecyBa Ha
[oJafeHUTe OOMOSIHUTENHM AENOBM KOH CTapuTe anapaTul HUTY Ha NMOMOLLHY cpeacTBa 6e3
eNIeKTPUYHY COCTaBHU €/IEMEHTH.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokumentu vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

MpeneyaTyBareTo UM KakoB BUNO BUA YMHOXYBaHbe Ha
[OKYMeHTauwmja n nponpaTHn MaTepujani 3a NpousBoanTe, UCTO Taka
1 M3Ba0LM, € [O3BOJIEHO CO UCKMYYMTENHA COrnacHocT Ha iISC
GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

@@@68@9@

Ce 3a[p>XyBa npaBoOTO Ha TEXHUYKN NPOMEHN
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to
zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden na tej
garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne sluzbe. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

+ .

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v
materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklicno
uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, e napravo v garancijskem obdobju uporabljate za v
obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije,
neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka),
neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve naprave nenormalnim
okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobremenitve
naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov
ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne obrabe.
Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zahtevke je
treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali menjava naprave ne
podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijskega obdobja za storitev,
izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri servisih na kraju samem.
Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. Ce sodi
okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo ali ne
sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s servisnimi
informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigorui minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készUllék mégis egyszer nem mukddne

kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a

garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott

szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igényei,
nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készuléken, amelyek bebizonyithatéan
egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a
hibaknak az elharitasara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy szakmai
hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék a garancia ideje alatt
kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha, egyenértéki igénybevételnek lett
kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a
nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halozati
fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek térténd kitétele vagy egy
hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a
készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), idegen
testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok), erészak
kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készUlléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy egyébb
természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia id6tartama 24 honap és a készilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia
id6 lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a
garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése nem
hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaid6 a késziilékre
vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezé cim alatt:
www.isc-gmbbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levd
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé
részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, jako nam
je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu.
Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa. Za zahtijevanje
jamstva vrijedi slijedece:

1.

2.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjee na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja, po nasem izboru.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne, obrtnicke
ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u razdoblju jamstva koristen
u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom optereéenju.

Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili
nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja nenormalnim uvjetima
okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenije uredaja ili
koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (kao npr. pijesak,
kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih djelovanja (npr. oSte¢enja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobigajeno ili ostalo
troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se prije
isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podnosenje zahtjeva nakon isteka
jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljenjem jamstvenog
roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa na snagu novi jamstveni
rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena usluga
obuhvacéa kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne obuhvaca.
Molimo Vas da u tom slu€aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s
informacijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma nam je zao
i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. Na raspolaganju smo
vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.

2.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na VaSe zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greSke na materijalu
ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja po nasem izboru.
Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije kori§éen za
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identi€nom opterecéenju.

Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije,
nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog prikljucka na pogre$an napon strujne mreze ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja
nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje uredaja ili
koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj (kao npr. pesak,
kamenije ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvovanja (npr. osteéenja zbog
pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a poc¢inje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju na snagu
pre isteka roka unutar dve sedmice nakon Sto ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahteva na snagu nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati produzenjem garantnog
roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne delove stupiti na snagu novi
garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti€ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne obuhvata ili
ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju po$aljete uredaj na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s garantnim
uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to velice
lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaruénim listu. Radi
Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle. Pro uplatriovani pozadavku
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

2.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou
touto zarukou nedotceny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zpisobené chybou
materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je omezena na odstranéni téchto nedostatk(i na
pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl pfistroj béhem zaruéni
doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo byl vystaven
srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné instalace,
nedodrzenim navodu k pouziti (jako nap¥. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh el. proudu), nebo
nedodrzenim pokynu k Gdrzbé a bezpecnostnich pokyn(, vystavenim pfistroje nepfirozenym povétrnostnim
podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouZitim (jako napt. pretizeni piistroje
nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastroju nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles do pfistroje (jako
napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi prepravé), pouzivanim nasili nebo cizim ptisobenim (jako napt.
Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&Znym opotiebenim pfiméfeného pouziti
nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede
ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro tento pfistroj
nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuzZiti mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-gmbh.info.
Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou nebo
uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni adresu.

V pripadeé rychle opotiebitelnych dilll, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této zaruky
podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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@ ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. VaSe zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. NaSe zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne spésobené
chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na odstranenie tychto
nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke
ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as zaruénej doby pouzival
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo ak bol vystaveny namahaniu
rovnocennému s takymto pouzitim.

Z na$ej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZzneho navodu alebo na zéklade neodbornej
instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh
prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo vystavenim pristroja
abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie
pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislu§enstva), vniknutim cudzich telies
do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho
pbsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov
na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyligené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu
zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre
akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak spada
defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky podla
servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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@& FTAPAHTEH JIUCT

Mo4ynTyBaH KJUEHTY,

HaluMTe NPOM3BOAM NOANEKAT HA CTPOra KOHTPOAA Ha KBaNUTETOT. [JJOKO/IKY OBOj anapar, cenak, He
(YHKLMOHMPa 6ECNPEKOPHO, HNE HAaBMCTMHA XaslMme 3a Toa U Be MOAMME Jja ce obpaTtuTe o Hawara cnymxba
3a K/IMEeHTW Ha agpecarta LITO e HaBeAeHa Ha 0BOj rapaHTeH IMCT AW [0 NPOoAamHaTa Cayxba, oTKage WTo
CTe ro Kynuae anapartoT. Co 3a10BO/ICTBO BM CTOMME Ha pacrnonarare 1 TeSe(pOHCKN NPeKy HaBeJeHNOT
cepBeceH TenedoH. 3a NpusHaBame Ha npasara Ha rapaHuuja Bawu CnegHoTo:

1.

2.

OBWe rapaHLMCKK YCIOBK perynmpaar AOMOAHUTENHN rapaHUMCKu ycnyri. BawuTte npasa Ha rapaHumja He
Ce 3acerHartu og oBaa rapaHuuja. Hawara rapaHumcKa ycnyra 3a Bac e 6ecnniarHa.

lapaHuMcKaTa ycnyra ce ofHecyBa UCKJTy4UTE/IHO HA HeJOCTATOLM Ha anapaToT, 3a KOMLLTO MOXe Aa ce
[IOKae fieKa no4nsaar Ha rpeLlku Bo MaTepumjasoT MKW rPeLLKn BO MPOM3BOACTBOTO U CMOPEA, Hall M36op
€ orpaHu4eHa Ha OTCTpaHyBaHe Ha TaKBUTE HEJOCTATOLM Ha anapaToT UM Ha 3amMeHa Ha anaparorT.
MmajTe npefBuA AeKa HawmMTe anapati He Ce KOHCTPYMpaHu 3a KomepuumjasiHa, MHAYCTPUCKA MK
npodecuoHanHa ynotpeba. OTTamy AOroBop 3a rapaHuuja He NoCTOM JOKOJIKY anaparoT 3a Bpeme Ha
rapaHTHUOT Nepuog, ce ynotTpebysas BO KOMEPLMjaHKU, UHAYCTPUCKK K NPOheCcMoHaIHn npeTnpujaTuja
WM AOKONKY anapatoT 61N U3/I0HEH Ha EKBUBAIEHTHO ONTOBapyBaH-e.

Mcknyyvenu oa Hawara rapaHuuja ce:

- LUTETW Ha anaparoT LUTO Ce HanpaBeHW Kako NocienLa Ha HeNoYMTyBaHe Ha yNaTcTBOTO 3a MOHTaMa
WM KaKO pesynTaT Ha HeCcooABeTHA MHCTaslaumja, HemoYMTyBare Ha yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba (Kako Ha
npUMep NPUKIYYOK Ha NOrpeLleH MpPEeXeH HanoH MK BMA Ha CTPyja) MAn HenounTyBare Ha ogpeaduTe 3a
OfIPHYyBaH€ U CUIYPHOCT WJI CO M3N0XYBake Ha anaparoT Ha a6HOPMaJIHM YCI0BU BO OMKPYKYBaHeToO
WK Nopaamn HeAOBO/HA Hera M OfpHyBaH-e.

- LUTETW Ha anaparoT LUTO Ce HanpaBeHW Kako NocieAunLa Ha HeCOOABETHA UM HEHaMeHCKa ynoTpeba
(KaKo Ha NpvMep NpeonTepeTyBare Ha anapaToT nan ynotpeba Ha HeoA06PEHN anaTth MK AOAATOLM),
HaB/ierysame Tyrv Tesa BO anaparoT (KaKo Ha NpuMep NecoK, KaMersa n NpaLlmHa, TPaHCNOPTHU
owITeTYBama), ynotpeba Ha cuna uam Tyrv BavjaHuja (Kako Ha NpUMEp LUTETU OF narare).

- LUTETW Ha anaparoT WK Ha Ae10BU Of anapartoT LUTO ce CBeAyBaar Ha aberbe Kako pesynTar of,
ynotpe6a, BOOGUYaEHO WM NPUPOAHO aberse.

lapaHTHUOT Nnepuop nsHecysa 24 meceuy 1 3anoyHyBa Co AaTyMOT Ha KynyBareTo Ha anaparoT. [pasara
Ha rapaHuuja ce nogHecyBaart nNpej UCTEKOT Ha rapaHTHUOT NEepPUOA BO POK OA ABE HEAEIM OTKaKO CTe ro
naeHTUduKysane fedekToT. lNprsHaBareTo Npasa Ha rapaHumja no CTEKOT Ha rapaHTHUOT NepUogA e
ncKay4eHo. MNonpaBKata nnun 3ameHara Ha anapartoT He BOAM HATY A0 NPOAO/IKYBaHe Ha rapaHTHUOT
nepu1o HUTY ce 06HOBYBA rapaHTHUOT NepUoA NPEeKy ycayrata 3a anapaTtoT WK 3a Kaksu 6110 BrpafeHn
pesepBHY fenosu. OBa BaXKKW M NPW aHrarKupame Ha ycsyra Ha uue MecTo.

3a npu3HaBare Ha BalleTOo NPaBo Ha rapaHLuuja npujaBeTe ro AeeKTHUOT anapat Ha www.isc-gmbh.info.
JoKonKy aedeKToT Ha anapaToT e ondareH co HallaTa rapaHuuja, 3a KpaTko Bpeme Ke fobueTe nonpaseH
anapar Wan HoB anapar.

Ce pa3614pa, 3a nnakarbe Hue OTCTpaHyBame U nedeKTn Ha anaparoT LWTOo He ce BOOonNwWwTo nan noBeKe He ce
ondareHu co o6emoT Ha rapaHu,MjaTa. 3aTaa Len nucnparete ro anapartoT Ha HallaTa agpeca 3a cepBuc.

3a n3abaHu Jen0BM1, NOTPOLLHK MaTepujany U AeN0BM LUTO HeAocTacyBaar ynaTtyBame Ha orpaHudyBarara Ha
OBaa rapaHLuja coracHo cepBUCHUTe MHGOPMaLMK Of OBa yNaTcTBO 3a ynoTpeda.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch tber die
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt
folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am
Gerat oder den Austausch des Gerates beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert
wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung
entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung
des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdér), Eindringen von
Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder sonstigen
natirlichen Verschlei3 zuriickzufihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriche sind
vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.isc-
gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 » 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 | Klima / Heizen / Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgeflihrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewaéchshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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